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տարակուած 1629ի, 1643ի, 1650ի, 1674ի
Աստուածաշունչները, եւ կամ թէ ընտրածէ մասնաւորաբար Ալպըէխդ Դիւրերի ըս-
տեղծագործութիւնները, որոնց վրայ իբրթէ նկատելի ազդեցութիւն են թողել
գիւղացիական մեծ շարժումները: եւ կա-
սելցնէ Ոսկանը, կասկածից դուրս է, վեր-
արտադրութեան համար դիտաւորու_
թեամբ է ընտրել Դիւրերի <<Ապոկալիպսի>>
նկարներից հանճարեղ <<Չորս ձիաւորներ>>
գրավիւրը, եւն. եւն. (էջ 461-462):

Դժբախտաբար ասիկա իրականութեանբնաւ չի համապատասխաներ: ՈսկանՎրդ. պարզապէս իր գործին համարնած է Հոլանտերէն Աստուածաշունչի
գը-

(Biblia Sacra) մէջ 1657ին Անդվերպ (Ան-վերս) - հրատարակուած (T'Antwerpen byIan Van Moerentorf EN NY Herbruckt byPieter Iacpopsz ) բոլոր նկարները, եւ եւղածին պէս, իրենց լատիներէն այբուբենի
ծանօթագրական տառերով,
է փր Ամսդերտամ հրատարակած

հրատարակեր

Աստուածաշունչին - մէջ: Այդ
հայերէն

յղացուած Ալպըէ խդ Դիւրերէ
նկարները

հին համբաւեալ նկարողներէ՝
կամ ուրիշ

իրենց բնատիպներուն վերստին եւ
շատ նուաղ արուեստէն շատ ու
ուեր են ԺԷ,

արուեստով փայտափորագըր_
դարու երրորդականքով արուեստագէտ փայտ

արժէ-
1657,ին, Հոլանտերէն ափորագրչէ մը,
համար, Ոսկան Աստուածաշունչին
ծածուած

այս
հաւանաբար

արդէն գոր-
ները Հոլանտական

Աստուածաչնչական
նկար-

շատ աժան ձեռք բերել
տպարանէն կրցեր է

ռանց Կարինեանի
եւ գործածել աւ

դրումներուն: ըրած անհիմն վերա_
երկար այս մասին

Նպատակ
ունենալով աւելի

լու, ինչ որ
այս էջերուն մէջ գրեւ

1938ին իսկ, հոս
խոստացեր էի կատարել

ւելի ծանրանալ: աւելորդ կը նկատեմ

3. ՔԻՒՐՏԵԱՆ

Ի ՍԷՐ <<ՄԵԾԱՍՔԱՆՉ > ԻՆ
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ՏԻՏՂՈ՞Ս ԹԷ ՎԵՐՆԱԳԻՐ

Մ. Մ. դարձեալ կը բողոքէ ՅՈՒՍԱ-
ԲԵՐԻ մէջ եւ կուղէ, կը պահանջէ, կը
պնդէ որ անպատճառ խորագիր .կամ վեր
նագիր գործածենք՝ փոխանակ տիտղոսի.
միաժ ամանակ շատ ծիծաղելի կը գտնէ մեր
մտածելակերպը եւ պատճառաբանութիւնը
ի պաշտպանութիւն տիտղոսի՝ վերնագիր
իմաստով (4. Ա. 57, էջ 2):

Երկար բարակ, մանուածապատ բացա-
տրութիւններով, փակագիծի մէջ անվերջ
ըսելիքներով, նիւթէ դուրս շեղումներով,
բացխփիկ խաղացող անհամար չակերտնե-
րով, խծբծող ածականներով եւ նոյնիսկ
նախատական բառերով ասպարէղ կ իջնէ
յարգելի Պարոնը. <<դեռաբուսիկ վարդաւ
պետ եւ նորավարժ>> կը կոչէ մեզ. <<ծան-

ծ աղամտութիւն եւ յամառութիւն>> կը վեւ
րագրէ մեզի: Ու այս բոլորին վրայ՝ զար-
մանքով կը յաւելու <<Գեր. վարդապետը

թերեւս չի գիտեր որ Մ. Մ. իսկական աւ

նուն-մականուն մը չէ, այլ կեղծանուն
մրն է միայն>> (8. Ա. 57, էջ 2):

Սակայն ասոնց պատասխանը չի հաշ-

տուիր Մեծասքանչին պաշտպանութեան
հետ: Ուստի անցնինք բուն նիւթին:

Մ. Մ. չուզեր որ իր լեզուական դիւ
տողութիւններու սիւնակին վերնագիրը
տիտղոս անուանենք: Շա՛տ լաւ այսու-
հետեւ կը կոչենք խորագիր կամ վերնա--
գիր: Սակայն Մ. Մ. հարցը սկզբունքա-
յին դարձուց, սահմանափակելով տիտղոս
բառին իմաստը: Ահա ասոր վրայ է որ
մենք դարձեալ կը պնդենք, ցոյց տալով
որ տիտղոս կը նշանակէ նաեւ վերնագիր,
եւ այդ իմաստով կրնայ գործածուիլ :

1. - Մ. Մ. կը պատճառաբանէ <<Ըստ
Նոր Հայկազեան եւ Փէշտիմալճեան բաւ

ռարաններուն, տիտղոս՝ կը նշանակէ մա
կագրութիւն, վերնագիր, արձանագիր,
վերտառութիւն, մականուն: Հիմա ուրեմն
կրնամ հարցնել Հ. Ներսէսի. Հ. Ներսէս,
ձեր տիտղոսը (մականունը) ի՞նչ է: Եւ
եթէ Հ. Ներսէս դիտել տայ ինծի թէ սխալ
է տիտղոսը մականուն իմաստով գործա-
ծել, ես իրաւունք կ՝ունենամ պատասխաւ
նելու իրեն. Բայց, սիրելի Հ. Ներսէս,
Հայկազեան, Փէշտիմալճեան, Աճառեան,
Մալխասեան բառարանները կը վկայեն
թէ տիտղոս կը նշանակէ նաեւ մականուն:
Նոյն ձեւով եւ նոյն տրամաբանութեամբ
հայ լեղուի ուսուցիչները եւս կրնան հար-
ցընել իրենց աշակերտներուն. Տիտղոսդ

ի՞նչ է, փոխանակ հարցնելու. Մակաւ
նունդ ի՞նչ է>>:

Կը պատասխանենք՝ ըսելով նախ, որ
Մա՛լխասեան բառարանը չի վկայեր թէ
տիտղոս բառը կը նշանակէ նաեւ մակաւ
նուն, այլ՝ մակագրութիւն (վերնագիր):

Իսկ իր ըսածներէն կը հետեւի միայն
որ տիտղոս բառը ներկայիս չէ կարելի
մականուն բառին տեղ եւ անոր իմաստով
գործածել: Շատ լաւ: Եւ այս մասին ա=
ռարկող ալ չկար արդէն: Բայց ասկէ կա-
րելի՞ է հետեւցնել որ տիտղոս բառը ներ-
կայիս չի նշանակեր նաեւ վերնագիր:
Կըսենք նաեւ ու կրկին կ ընդգծենք այս
ՆԱԵՒԸ:

Քիչ վերջ պիտի տանք ցայտուն օրի-
նակներ:

2. --Մ.Մ. կը շարունակէ. <<Եթէ նե-
րելի ըլլայ մերձիմաստ կամ հոմանիշ բաւ
ռերը իրարու տեղ գործածել, այդ պարաւ
գային մեր լեզուն կը դառնայ քառս, ինչ-
պէս որ էր աշխարհը արարչագործութեան
նախօրէին: Նոյնպէս այդ պարագային
պիտի կրնանք ըսել, միշտ հետեւելով Հ.
Ներսէսի չքնաղ տրամաբանութեան. մար-
դոց վոհմակ, աղջիկներու երամ, տղոցվտառ, փիղերու պարս, մեղուներու hom
եւն... Չէ՞ որ այս բառերը բոլորն ալխումբ կը նշանակեն>>:

Ի՜նչ չքնաղ խեղաթիւրում եւ տարօրիւ
նակ շեղում: Մ. Մ. կը համարի որ բա-
ռարանին մէջ տիտղոս բառին դիմաց դըր-
ուած բոլոր նշանակութիւնները իրարու
հոմանի՞շ կը նկատենք մենք: Եթէ այդ
պէս է՝ չարաչար կը սխալի եւ իր պատ-
ճառաբանութիւնն ալ ուղղուած է մտա-
ցածին հակառակորդի մը դէմ, Տոն Քի-
շոթեան գոյներով ներկայացուած:

Երբ կ ըսենք թէ տիտղոս կը նշանակէ
պատուանուն, ինչպէս նաեւ վերնագիր
ասկէ երբեք չենք եզրակացներ թէ վեր-

նագիր եւ պատուանուն հոմանիշ են եւ
կարելի է իրարու տեղ գործածել: Ինչպէս
սան կը նշանակէ կաթսայ. կը նշանակէ
նաեւ աշակերտ. եւ սակայն այս երկու
բառերը (կաթսայ եւ աշակե ըտ) իրարու
հոմանիշ չեն:

Ուրեմն որո՞ւ դէմ է Մ. Մ.ի այդ կա-
տակերգութիւնը եւ ի՞նչ է ատոր նպա
տակը:

Իսկ եզրակացութի՞ւնը... թող ընթեր--
ցողը կատարէ:

Ի վերայ այսը ամենայնի Մ. Մ. զար-մանքով կարդալէ վերջ մեր նախորդ գը-րութեան սա բացատրութիւնը՝ <<Փափա-
քելի է որ Մ. Մ. փակագիծ բանալէ առաջ
խորապէս ուսումնասիրէ հարցը>>, վրան
կ՝աւելցնէ. <<Ուրեմն, վարդապետը կը
կարծէ թէ մենք հարցը չենք ուսումնասի-
րեր, այլ օդին մէջ քարեր կը նետենք մի-
այն>> (8. 57, էջ 2):

Դարձեալ կը կարծենք նոյնը:
3. -- Փակելու համար այս հարցը, դը-

րական օրինակներով ալ ցոյց տանք՝ թէ
տիտղոս բառը կը գործածուի նաեւ վեր-
նագիր կամ խորագիր իմաստով. վկայու=
թիւնները կը քաղենք մեր լաւագոյն հեւ
ղինակներէն:

Արշակ Զօպանեան կը գրէ.

<<Ու կարդացէք այն սքանչելի էջը՝ որ
Գթութիւն տիտղոսը կը կրէ>>. կը խօսի

Սիամանթոյի մասին (Դէմքեր, Բ. 1929,
Փարիզ, էջ 130):
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<<Երազը եւ խոհը (որուն տիտղոսը
սիրեր) ուժեղ տեսիլքով մը կը

չեմ
Սատանին». կը խօսի Վարուժանի

գծէ դէմքը
(Անդ, էջ 108): մասին

<<Գեղեցիկ տողեր կան Մուսային տիտ-ղոսուած կտորին մէջ>> (Անդ, էջ 110):
Յակոբ Օշական կը գրէ...
<<Պատերազմէն յետոյ իրլոյս ընծայեցին համակիրները

(1921) այդ բոլորը Հացին երգը
խօսի Վարուժանի

յատկանշական տիտղոսով>>. կը
նութիւն, 1942,

մասին (Հայ Գրակաւ

<<Յառաջաբանին
Երուսաղէմ,

մէջ ան
էջ 495).

ճառները որոնք թելադրած
կը թուէ պատ-

(դիրքը ենթատիտղոս
են իր ողբը

նասիրի>>). կը խօսի Խ.
ունի <<Ողբ հայրեւ

(Անդ, էջ 587). Աբովեանի մասին

Եղրակացնելով.
ծածուի ուչ միայն

տիտղոս բառը կը զոր-
այլ նաեւ գոյութիւն

վերնագիր իմաստով,

(վերնագիր կրել) եւ
ունին տիտղոսուիլ

ըր, միշտ վերնագիր
ենթաաիտղոս բառեւ

տով: կամխորագիր իմաս_
Վերի հատուածներուն

տեցինք ընդգծել մէջ հարկ չնկաւ
Ուրեմն տիտղոս բառերը:

ցընել այս
կարժէ՞ր այսքան շունչ հատ-

թող խնայէ
չնչին բանին համար: Մ. Մ.մեր ժամանակին:

ԱՄԱՌՈՒԱՆ
ՃԻՇՏ

Այս երկու ձեւե
դարձեալ Մ. Մ. եւ

րուն մասին ալ գրած էրենք ամրան եւ ճիշդ
կը պահանջէ որ գը-էջ 2). (Յուսաբեր, 5 եւ 8Փաստե՞

մէնուս րը՝ կը կրկնէ՜ ու
զորս

ծանօթ
տարրական

կը կրկնէ
կը քաղէ այս կամ գիտելիքներ,

Դիտողութիւններ, այն բառարանէն:որոնք
որ եւ է նորու_

Բազմավէպ 1957

թիւն մը չեն բերեր, բայց եթէ անուանար-
կում մը այս կամ այն հեղինակին , ինչ
պէս են Այտընեան, Գաղանճեան, Այ
կէտին մէջ է միայն Մ. Մ.ի մեծ յաջու
ղութիւնը:

Բայց դժբախտաբար միաժամանակ
ցոյց կու տայ մտայնութիւն մը, որ հա-

սու չէ լեզուի հիմնական ու էական տար-
րերը՝ երկրորդական խնդիրներէ զատորո-
շելու:

Օրինակի համար, ինքղինքն արդարա՜
ցընելու եւ մեր փաստերը ջրելու նպատա-
կով՝ կը քննադատէ Այտընեանը որ դրած
է եղեր օրւընէ, կամ Գաղանճեանը, որ
գրած է եղեր ցորեկ:

Կը պատասխանենք. -կա՞յ անսխա
մարդ կամ մարդկային դործ, որ տակաւ
ւին կատարելագործելի չըլլայ: Եթէ այս

տեսակ հարցերու մէջ թափառինք, Հայ՜
կաղեանին մէջ ալ չկա՞ն թերութիւններ
օրինակի համար Հայկաղեանը նախըն-
տրութիւն կու տայ երբէք է-ով ձեւին
նոյնպէս Մխիթարեան հրատարակութիւն
ները հարիւր տարի այդպէս գրած են: եւ

սակայն այսօր ամէնքս կը նախընտրենք
երբեք գրել Ասոր համար կարելի
է ամբողջ Հայկազեանը արժէքաղրկել, եւ

անկէ յիշատակուած վկայութիւն կամ

կարծիք մը բոլորովին արհամարհել: Ո՛չ
քաւ լիցի: Նոյնը պիտի ըսենք Այտընեանի
կամ Գաղանճեանի համար: Չնչին թերու՛
թեան մը համար մատի փաթթոց դարձը՜
նել անձ մը՝ որ նախահայրն է աշխարհա՜
բարի քերականութեան, կը նշանակէ բու
լորովին զուրկ ըլլալ լեզուական ըմբռնու
ղութենէ: Պէտք է ժրաջան մեղուի նման

միշտ լաւն ընտրել գիտնալ: Իսկ ատոլ
համար հարկաւոր է հմտութիւն, երկար
ընտանութիւն լեզուական հարցերու հետ

ապա թէ ոչ, լեզուական այս վէճերը կէ
դառնան անհամ քաշքշուքներ:

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

Շ ՆՈՐՀԱ ԿԱԼՈՒԹ

ԶԱՐԴԱՐ ԵԱՆ ՀՐԱՉ. - Ժամանակ եւ խորհուրդ
իւր: Փարիզ, Պ. Էլէկեան, 1955, էջ 320:

ԶՕՀՐԱՊ ԳՐԻԳՈՐ. - Անհետացած սերունդ մը եւ
Փոթորիկը: Պէյրութ, տպ. Կ. Տօնիկեան, 1957,
էջ 155:

ԽՐԻՄԵԱՆ ՀԱՅՐԻԿ. - Պապիկ եւ Թոռնիկ: Պէյ-
րութ, Էտվան, 1957, էջ 183: (Հրտ. Էտ-
վան, թիւ 28):

ՄԱՐԹԱՅԵԱՆ 3. - Աստուածաշունչը եւ աշխար-
հաբարը: Իսթանպուլ, տոլ. Մարմարա, 1956.
էջ 62 (Մ ատենաշար Մարմարա, թիւ 1):

ՇԻՐՈՅԵԱՆ ՀԱՅԿ. Ծովերուն պէս: Սիրոյ,
կեանքի եւ փոթորիկի երգեր: Նիւ Եորք, 1957,
(տպ. Հայրենիք, Պոսթոն), էջ 95:

ՊԱՐՍՈՒՄԵԱՆ в. ԳԷՈՐԳ. - Քսանամեակ Զաւար-
եան Կրթական Միութեան եւ Վարժարանի Հա
լէպ, տպ: Տիգրիս, 1956, էջ 141:

ՊՈՂԱՐ ԱԱՆ ՆՈՐԱՅՐ Եպսկ. - Մայր Ցուցակ Ձե-
ռագրաց Սրբոց Յակոբեանց: Հատոր Դ. Երու-
սաղէմ, Ս. Յակոբեանց, 1956. էջ 273:

ՍՆԱՊԵԱՆ ՊՕՂՈՍ. Յեղափոխութեան համար:
( Ա. Ծառուկեանի յառաջարանով ): Պէյրութ,
տպ. Էտվան, 1956. էջ 104:

ՍՈՓՈԿԼԵԱՆ Ա. - Խոցեր ու բոցեր: Փարիզ, տպ.Լը Սոլէ՛յ, 1957, էջ 68:

ՏԷՐ ՄԻՆԱՍԵԱՆ Ա. - Ժամանակի ընթացքին: (Ըն_
կերային, դրական, դիտական, երդիծական եւ
պատմական): Իսթանպուլ, տպ. Հերմոն, 1957,էջ 174:

ՓՈԼԱՏ ԱԱՆ Կ. - Վերադարձ: Գահիրէ, տո.. Յու-
սարեր, 1955, էջ 149:

ՏԱՐԵԿԱՆ ԲԱԺՆԵԳԻՆ
իտալիոյ համար. 3000 Լիր
Արտասահմանի համար 6 Տոլար

Մէկ թիւր՝ 250 լիր - 0,50 Տոլար

Direzione - Amministrazione - Pubblicita -Autorizzazione Tribunale di Venezia, 14 Genn. 1954,
Abbonamenti

N. 153 delDirettore responsabile : P. MESROBIO Dr. GIANASCIAN. -

ԵԱՄԲ US ԱՑԱԾ ԵՆ Ք

ՍՈՒՐԲ ՅԱԿՈԲ - Տեղեկատու Հայ Կաթողիկէ Հաս-
տատութեանց: Իսթանպուլ, 1957: Ա. Տարի,
թիւ 1 եւ 2:

ԳԼԱՁՈՐ - Պարբերաթերթ Կիլիկիոյ Կաթողիկու
սութեան Դպրեվանուց: Պիքֆայա: 1957, Ա.
Տարի, թիւ 1:

ՈՒՍՈՒՄՆԱՐԱՆ Տարեգիրք Հելիոպոլսոյ Մը-խիթարեան Վարժարանի (1957) - Գահիրէ, տպ՝Յուսարե ը, 1956. էջ 138:

*
ԵՐԵՒԱՆԻ ՊԵՏ. ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ

ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԷՆ

ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ Ա. - Հայկական Պալեոգրաֆիա:
Երեւան, Պետ. Հմլս. հրտ. 1948, էջ 185:

ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ Ա. Գ. - Յովհաննէս Իմաստասէրի
Մատենագրութիւնը: Երեւան, Պետ. Հմլս.
1956, էջ 371: հրտ.

ՄԱՆԱՆԴԵԱՆ ՅԱԿՈԲ. - Գառնիի յունարէն արձաւնագրութիւնը եւ Գառնիի հեթանոսական տաճարի կառուցման ժամանակը: Երեւան, Պետ. Հա-
մալսարանի հրտ. 1946, էջ 59:

ՄԱՆԱՆԴԵԱՆ ՅԱԿՈԲ. - Արմաւիրի յունարէն ար-ձանագրութիւնները նոր լուսաբանութեամբ: Եւ
րեւ ան, Պետ. Հմլս. հրտ. 1946, էջ 58:

ՄԿՐԵԱՆ Մ. Գրիգոր Նարեկացի: Երեւան, Պետ.
Հմլս. հրա. 1955, էջ 306:

ՊՕՂՈՍԵԱՆ Ս. Պ. - Գիւղացիների ճորտացումըեւ գիւղացիական շարժումները Հայաստանում
Թ-ԺԳ դարերում: Երեւան, Պետ. Հմլս. հրտ.
1956. էջ 547:

PRIX DE L'BBONNEMENT ANNUEL.

Pour I'Italie. 3000 Lires
Pour I'Etranger . 6 Dollars
Le Numero: 250 Lires - 0,50 Dollars

- Isola San Lazzaro - Venezia (Italia) - Tel. 60-104
Registro. - Proprietario: Congr. Mechitarista di Venezia.
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